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Аннотация: Статья посвящена описанию концепции проекта мультиформат-

ной арт-книги «Набоковский экспресс», демонстрирующей опыт творческого 

прочтения В. В. Набокова и результат погружения в художественный мир клас-

сика через выявление его разнообразных связей с русской традицией. 

Ключевые слова: В. В. Набоков; русская классика; мультиформатная арт-

книга; творческая рецепция; популяризация литературы. 

 

Abstract: The article is devoted to the description of the multi-format art book 

“Nabokov Express”, demonstrating the experience of creative reading of V. V. Nabokov 

and the result of immersion in the artistic world of the classic through identifying his 

various connections with the Russian tradition. 
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Цифровизация влияет на процесс трансформации книгоиздания и меняет об-

лик традиционной книги. Создаются оригинальные проекты, в которых обраще-

ние к инновационным технологиям, интересным визуальным решениям позво-

ляет привлечь внимание широкой аудитории к литературе и чтению.  

В рамках данной статьи описывается опыт студентов-филологов, связанный 

с разработкой проекта мультиформатной книги, посвященной 125-летию со дня 

рождения В. В. Набокова – великого русского и американского писателя, поэта, 

переводчика, литературоведа, энтомолога. 

Актуальность проекта связана с созданием творческого продукта в формате, 

доступном для восприятия молодежной аудитории, в том числе иностранной. 

Проект является результатом «креативной», творческой рецепции, при которой 

читатель становится соавтором, свободно предлагающим свою интерпретацию 

мира В. Набокова.  

Проект будет полезен школьникам и студентам-филологам, которые обраща-

ются к творчеству В. Набокова, так как арт-книга, помимо уникального визуаль-

ного материала, содержит гиперссылки на произведения писателя и полезные 

для изучения источники (проект обладает образовательным потенциалом). 



Также проект направлен на иностранных студентов, изучающих русскую лите-

ратуру (электронная версия доступна на двух языках: русском и английском).  

В этом заключается культурно-просветительская направленность проекта. 

Для воплощения идеи авторы проекта обращаются к возможностям мульти-

форматной арт-книги, которая существует в формате «бумажной» книги, пред-

ставляющей оригинальное творческое высказывание, и задействует ресурсы 

цифровой эпохи. Арт-книга обладает потенциалом тиражирования, а цифровая 

версия проекта, с одной стороны, дополняет и расширяет «бумажный» вариант, 

с другой – предполагает независимое существование.  

Творческая основа проекта определяется концепцией путешествия. Арт-

книга представляет собой макет поезда, т. е. экспресса, развороты-вагоны кото-

рого скреплены между собой и позволяют читателю совершить «движение»  

по книге. Каждый разворот выполнен в определенном стиле. 

По книге читателя сопровождают навигационные тексты героя-проводника, 

созданные авторами проекта. Они погружают читателя в атмосферу путешествия 

и организуют «движение» по книге. 

В книге используются визуальные форматы (коллажи, фото, эскизы), создан-

ные студентами-филологами самостоятельно. Арт-книга в данном случае стано-

вится эффективным инструментом популяризации русской классики. 

Арт-книга содержит QR-коды, которые открывают читателю сайт с материа-

лом, отражающим творческую интерпретацию произведений писателя. В целом 

арт-книга демонстрирует версию креативной интерпретации литературного, 

биографического материала. 

«Набоковский экспресс» – это литературный поезд, направление которого 

связано с жизненным и творческим путем Набокова – писателя-эмигранта, вы-

нужденного оставить дом и отправиться на поиски своего места в чужой куль-

туре. 

«Набоковский экспресс» отправляет пассажира-читателя в своеобразное пу-

тешествие с Набоковым по миру русской классики, связь с которой писатель ни-

когда не разрывал. В этом смысле концептуально значимым становится фраг-

мент из книги воспоминаний «Другие берега»: «Пушкин и Толстой, Тютчев  

и Гоголь встали по четырем углам моего мира» [8]. Эта формула также опреде-

ляет маршрут экспресса и структуру арт-книги. «Набоковский экспресс» связы-

вает прошлое и настоящее движением по линии «Русская традиция» и намечает 

путь современного читателя к Набокову. 

В определении концепции заложено еще одно значение слова экспресс: 

«Набоковский экспресс» – это экспресс-курс, образовательный интенсив, погру-

жающий школьников, студентов, в т. ч. иностранных, в художественный мир  

В. Набокова и связанных с ним русских классиков. 

Путешествие читателя по арт-книге начинается со знакомства с главным пас-

сажиром – В. Набоковым, который, приготовив паспорт и чемодан, готовится  

к посадке в вагон. Паспорт дает характеристику героя: имя, возраст, место про-

живания, семейное положение, а также информацию, характеризующую лич-

ность.  



Дом на Большой Морской – первая глава (станция) арт-книги. Созданный ви-

зуальный образ дома В. Набокова, сопровождающийся комментариями-цита-

тами, погружает читателя в атмосферу детства писателя. Трехэтажное здание  

с множеством комнат хранит самые светлые воспоминания В. Набокова. 

Далее читателю открывается возможность «заглянуть» в багаж В. Набокова. 

Чемодан содержит важные вещи писателя, образы-символы, определившие осо-

бенности творчества В. Набокова. Бабочки, сачок, шахматы, карандаш, любимые 

книги и др. – все это становится особо значимым для понимания Набокова. Не 

менее важный образ – образ сирина (с ним связан псевдоним молодого писа-

теля) – появляется на страницах арт-книги. Символ, отсылающий к фольклор-

ным мотивам, вписывает произведения В. Набокова в широкий культурный кон-

текст, а разнообразие критических мнений относительно творчества Сирина ак-

центирует различные грани писательского мастерства.  

От дома на Большой Морской («единственного дома в мире» [8], по словам 

В. Набокова, и главного символа детства писателя) читатель направляется к сле-

дующим главам (станциям) арт-книги, отсылающим к четырем фигурам великих 

классиков, которые получают оригинальную интерпретацию в творческом мире 

В. Набокова. 

Первый классик, появляющийся на страницах арт-книги, – А. С. Пушкин 

(«Пушкин – радуга по всей земле» [2]). Образу писателя посвящена вторая глава 

(станция). Пушкин оставался для В. Набокова на протяжении всей жизни незыб-

лемым авторитетом. В этом году отмечается юбилей А. С. Пушкина – 225 лет со 

дня рождения великого классика. Рассмотрение созданного Набоковым образа 

гения позволит читателю глубже осмыслить природу отношения Набокова к ли-

тературному наследию прошлого. Выбранные для создания портрета Пушкина 

стихотворения В. Набокова дают читателю представление (в том числе визуаль-

ное) об образе великого классика и о значении фигуры Пушкина для В. Набокова.  

На страницы арт-книги вынесен QR-код, при наведении электронного 

устройства на код читатель переносится на сайт по роману «Евгения Онегина», 

созданный на основе комментария В. Набокова. Сайт представлен по ссылке: 

https://nabokovoneginlarina.tilda.ws. 

 

Рис. 1. Скриншот заставки лонгрида 

 



Лонгрид сопровождается навигационными текстами, в которых сообщается 

цель лонгрида и обозначаются герои. Включаются презентационные «карточки» 

героев, подкрепленные цитатами из романа, затем даются написанные Набоко-

вым пояснения и характеристика проиллюстрированных образов. Далее чита-

телю открываются ключевые эпизоды романа с комментарием В. Набокова: 

«Письмо Татьяны», «Сон Татьяны», «Дуэль Онегина и Ленского». При наведе-

нии стрелки мыши на определенную точку появляются цитаты из романа и по-

яснения Набокова к этим цитатам, так акцентируются значимые детали ориги-

нала. Созданный лонгрид поможет донести до аудитории (в том числе иноязыч-

ной) пушкинский замысел в прочтении и понимании В. Набокова. 

Завершая знакомство с образом набоковского Пушкина, читатель отправля-

ется навстречу следующему классику – Л. Н. Толстому («Толстой – непревзой-

денный русский прозаик» [9]), которому посвящена третья глава (станция) арт-

книги. Образ классика создается на основе биографического мифа о нем, кото-

рый получил необычную интерпретацию у В. Набокова. За основу создания ви-

зуальных образов взяты мифологемы, сформировавшиеся ближе к концу жизни 

Толстого: «Толстой-проповедник» и «уход Толстого». В своих произведениях 

Набоков вновь приступает к созданию визуального мифообраза Толстого.  

На страницах разрабатываемой книги преобладает преимущественно лиловый 

цвет, который, как считал Набоков, становится своего рода показателем макси-

мального таланта писателя. В. Набоков включает в свои произведения отсылки 

к фигуре Л. Толстого, благодаря чему создается диалог с культурной традицией. 

Четвертая глава (станция) посвящена Ф. И. Тютчеву («Тютчев – ключ, стру-

ящийся во мгле» [1]). Концепция главы опирается на раскрытие творческого диа-

лога двух авторов – Набокова и Тютчева. Цитаты из произведений Набокова пе-

рекликаются с цитатами из стихотворений Тютчева, что создает имитацию диа-

лога между авторами, отражает их авторский стиль, раскрывает основные мо-

тивы их творчества. В цитатах использован прием каламбура, некоторые фразы 

– реминисценции из стихотворений Тютчева. В совокупности данные приемы 

отражают писательскую манеру В. Набокова, с которой знакомится читатель. 

Пятая глава (станция) отправляет читателя к фигуре Н. В. Гоголя («Гоголь 

творил гоголевскую жизнь» [10]). Основой главы становится книга «Николай Го-

голь» – первое выступление Набокова в роли исследователя литературы. Образ 

Гоголя создается в соответствии с характеристикой, данной Набоковым в книге. 

Выбранные цитаты-комментарии «Шинели» и «Мертвых душ» становятся  

для читателя подсказкой к пониманию как гоголевского, так и набоковского 

творчества. 

Цитатный материал помогает визуализировать образы писателей, предста-

вить их творческие миры. Интертекстуальность (скрытые цитаты, намеки, си-

стема отсылок), общие темы и мотивы выявляют «русскую традицию» В. Набо-

кова. 

Завершая путешествие, читатель попадает в современный мир, где важным 

культурным центром, хранящим и популяризирующим творческое наследие  

В. Набокова, становится Дом-музей В. Набокова в Санкт-Петербурге. Погруже-



ние в творческую атмосферу музея позволяет читателям визуально соприкос-

нуться с предметами, окружавшими Набокова, прочувствовать дух эпохи, отра-

зившейся в его произведениях. 

Таким образом, представляемый проект мультиформатной арт-книги учиты-

вает возможности цифровой эпохи, является эффективным способом погруже-

ния в мир русской литературы, помогает «оживить» произведения и представить 

взгляд современного молодого читателя на классику. 
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